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( Tradução ) 
GOVERNO DE GOA , DAMÃO 

E DIO 


ORDER 


Portaria 


GAD / 74 /62 /2422 
In exercise of the powers conferred by section 3 
clause 2 of the Goa, Daman and Diu (Laws) Regula 
tion 1962 , the Lieutenant Governor of Goa , Daman 
and Diu , hereby appoints the 30th day of January , 
1963 as the date on which the provisions of the Ge 
neral Clauses Act , 1897 shall come into force 
throughout the Union Territory of Goa , Daman 
and Diu . 

THE LIEUTENANT GOVERNOR 

T. Sivasankar 
Panjim , 22nd January , 1963. 


GAID / 74 /62 / 2422 
No uso das faculdades conferidas pelo n.º 2 do 
artigo 3.º die « The Goa , Daman and Diu (Laws) Re 
gulation : 1962 » , o Governador-tenente de Goa , Damão 
e Dio , designa o dia 30 de Janeiro de 1963, como 
sendo a data em que as disposições do « General Clau 
SES Act, 1897 » , entrarão em vigor em todo o terri 
tório da União , de Gca , Damão e Dio . 


O GOVERNADOR - TENENTE 

T. Sivasankar 
Pangim , 22 de Janeiro de 1963. 


ORDER 


Portaria 


GAD / 74 /62 / 2421 
In exercise of the powers conferred by section 3 
clause 2 of the Goa , Daman and Diu ( Laws) Regula 
tion 1962 the Lieutenant Governor of Goa , Daman 
and Diu , hereby appoints the 30th day of January , 
1963, as the date on which the provisions of the Con 
tingency Fund of India Act , 1950 shall come into 
force throughout the Union Territory of Goa , Daman 
and Diu . 

THE LIEUTENANT GOVERNOR 

T. Sivasänkar 
Panjim , 29th January , 1963. 


GAD / 74 /62 / 2421 
No uso das faculdades conferidas pelo n .° 2 do ar 
tigo 3.º de « The Goa , Daman and Diu (Laws) Regu 
lation 1962 » , o Governador - tenente de Goa , Damão 
e Dio , designa o dia 30 de Janeiro de 1963, como 
sendo a data em que as disposições do « Contingency 
Fund of India Act, 1950 » , entrarão em vigor em todo 
o território da União , de Goa , Damão e Dio . 


O GOVERNADOR - TENENTE 

T. Sivasankar 
Pangim , 29 de Janeiro de 1963. 
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SERIES 1 No. 4 


Notification 


Portaria 


: 


10 / 14 / 62- Cus. 

10 / 14 /62- Cus. 
In exercise of the powers conferred by section 3 No uso das faculdades conferidas pelo n.º 2 do ar 
clause 2 of the Goa , Daman and Diu ( Laws ) Regula tigo 3.º de « The Goa , Daman and Diu (Laws) Regu 
tion 1962, I hereby appoint the 30th day of January , lation 1962» , designo o dia 30 de Janeiro de 1963 , 
1963, as the date on which the provisions of the como sendo a data em que las disposições do « Sea 
Sea Customs Act , 1878 (8 of 1878 ) , shall come into Customs Act , 1878 (8 of 1878 ) » , entrarão em vigor 
force throughout the Union Territory of Goa , Daman em todo o território da União , de Goa , Damão e Dio . 
and Diu . 
THE LIEUTENANT GOVERNOR 

O GOVERNADOR - TENENTE 
T. Sivasankar 

T. Sivasankár 
Panjim , 30th January , 1963 . 

Pangim , 30 de Janeiro de 1963 . 
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